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Flotilová poistná zmluva 
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla 

Zmluvné strany: 

Poistník 
Obchodné meno: 
so sídlom: 
IČO: 
IČDPH: 
DIČ: 
bankové spojenie: 
č. účtu: 

Zapísaná: 
Zastúpená 
Titul. Meno a Priezvisko: 
Funkcia: 
Adresa trvalého bydliska: 
Rodné číslo/ dátum narodenia: 
Preukaz totožnosti: 
št. príslušnosť: 
(ďalej len „poistník") 

a 

Poisťovater 

Obchodné meno: 
so sídlom: 
IČO: 
IČDPH: 
DIČ: 
bankové spojenie: 
číslo účtu: 

Zapísaná: 
Zastúpená: 

(ďalej len „poisťovatet") 

Nemocnica svätého Michala, a. s. 
Satinského 1.7770/1, 811 08 Bratislava 
44 570 783 
SK2022738586 
2022738586 
Štátna pokladnica 
SK69 8180 0000 0070 0034 3048 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 4677 /B 

Doc. MUDr. Branislav Delej,PhD„ MPH 
predseda predstavenstva 
Beniakova 3086/1, 841 05 Bratislava 
620314/6675 
HC840311 
slovenská 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s„ 
Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 
00151 700 
SK2020374862 
2020374862 
Tatra banka, a.s. 
SK171100 0000 0026 2600 6702 

1 s .r2. 2020 
b,li~t;-;:-- c·· i . ....___ l~""YI „ "'' ISO spisu: 

v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., Sa, vložka č.: 196/B 
Katarína Besedová - flotilový underwriter senior poverený riadením oddelenia 
poistenia flotíl 
Ing. Ingrid Petrovská - flotilový underwriter senior 

uzatvárajú v zmysle§ 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a 
zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej iba „zákon") 

flotilovú poistnú zmluvu 
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla č. 8080131676 

(ďalej len „zmluva") 
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Článok 1 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla (ďalej len „poistenie zodpovednosti") súboru vozidiel (ďalej len „flotila"), ktorý je uvedený 
v Zozname vozidiel (ďalej len „Zoznam vozidiel"; vzor Zoznamu vozidiel je pripojený ako Príloha č. 1), alebo 
na Prihláške do poistenia (ďalej len „Prihláška"; vzor Prihlášky je pripojený ako Príloha č. 2). 

2. Poistenie zodpovednosti sa riadi zákonom a príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka. Ďalej sa 
poistenie riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla zo dňa 01.02.2020 (ďalej len „VPP"), ktoré poistník obdržal a je 
s nimi oboznámený, čo potvrdzuje podpisom na tejto zmluve. VPP tvoria neoddeliteťnú súčasť tejto zmluvy. 
Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade rozdielov medzi ustanoveniami tejto zmluvy a ustanoveniami VPP, 
majú prednosť ustanovenia tejto zmluvy. 

Článok II 
Vznik poistenia 

1. Poistenie vozidla, ktoré je uvedené v Zozname vozidiel alebo v Prihláške pri uzatváraní tejto zmluvy začína 
dňom, ktorý je v Zozname vozidiel alebo v Prihláške uvedený ako začiatok poistenia, nie ale skôr ako je deň 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

2. Poistenie vozidla flotily, ktoré nie je uvedené v Zozname vozidiel alebo v Prihláške pri uzatváraní tejto zmluvy, 
môže vzniknúť rozšírením Zoznamu vozidiel alebo Prihlášky niektorým z nasledujúcich spôsobov: 
a) doručením riadne doplneného Zoznamu vozidiel (len s uvedením vozidiel vstupujúcich do poistenia 
dodatočne) v elektronickej forme tak, ako je uvedené nižšie v tomto článku, alebo 
b) doručením scanu riadne vyplnenej Prihlášky v elektronickej forme tak, ako je uvedené nižšie v tomto článku, 
alebo 
c) doručením písomného vyhotovenia riadne doplneného a podpísaného Zoznamu vozidiel, alebo 
d) doručením písomného vyhotovenia riadne vyplnenej a podpísanej Prihlášky, tak ako je uvedené nižšie 
v tomto článku. 

3. Prihlásenie vozidla do poistenia podta ods. 2. písm. a) a b) tohto článku zaeviduje poisťovatet na základe 
riadne doplneného Zoznamu vozidiel alebo riadne vyplnenej Prihlášky, doručených v elektronickej forme, a to 
z elektronickej adresy (ďalej len „e-mailovej adresy") kontaktnej osoby poistníka. Poistenie vozidla alebo 
vozidiel prihlásených takýmto spôsobom začína dňom uvedeným v takto doručenom Zozname vozidiel alebo 
v takto doručenej Prihláške, nie však skôr, ako v deň doručenia niektorého z uvedených dokumentov 
na emailovú adresu kontaktnej osoby poisťovateta . 

4. Prihlásenie vozidiel do poistenia podta ods. 2. písm. c) ad) tohto článku poisťovater zaeviduje na základe 
riadne doplneného a podpísaného Zoznamu vozidiel alebo riadne vyplnenej a podpísanej Prihlášky 
poistníkom (oprávneným zástupcom poistníka). Začiatok poistenia vozidiel vstupujúcich do poistenia je deň 
uvedený na Zozname vozidiel alebo Prihláške, nie však skôr ako je deň podpísania Zoznamu vozidiel alebo 
Prihlášky poistníkom (oprávneným zástupcom poistníka). Poistníkje povinný originál Zoznamu vozidiel alebo 
Prihlášky doručiť poisťovatetovi najneskôr do 3 dní od jeho vyplnenia a podpísania. 

5. V prípade, ak Zoznam vozidiel alebo Prihláška nebude zo strany poistníka vyplnená riadne (najmä nebudú 
vyplnené všetky potrebné údaje, resp. uvedené údaje nebudú v súlade so skutočným stavom), poisťovatet 
vyzve poistníka na doplnenie (opravu) Zoznamu vozidiel alebo Prihlášky (ďalej len „intervencia"). Poistníkje 
povinný doplnený (opravený) Zoznam vozidiel alebo Prihlášku zaslať poisťovatetovi najneskôr do 3 dní odo 
dňa obdržania intervencie poisťovateťa. Ak si poistník uvedenú povinnosť nesplní riadne a včas, poisťovateť má 
právo odmietnuť prihlásenie takéhoto vozidla do poistenia. Odmietnutie prihlásenia vozidla do poistenia bude 
poistníkovi písomne oznámené; poistenie vozidla v takom prípade nevzniklo. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že pri dojednaní tejto zmluvy oznámia druhej zmluvnej strane údaje o kontaktných 
osobách. Akúkotvek zmenu kontaktných osôb poistníka alebo poisťovate[a alebo zmenu ich kontaktných 
údajov, je možné vykonať písomne a to doručením informácie o novej kontaktnej osobe alebo o jej nových 
kontaktných údajoch osobne alebo jej zaslaním prostredníctvom pošty, alebo elektronickou formou. Zmeny 
kontaktných osôb alebo zmeny ich kontaktných údajov nadobúdajú účinnosť dňom doručenia takejto 
informácie druhej zmluvnej strane. 
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Článok III 
Doba poistenia, poistné obdobie 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú s účinnosťou odo dňa 25.01.2021. 
Poistným obdobím flotily je jeden rok. Prvé poistné obdobie začína dňom 25 01.2021 o končí uplynutím 
jedného roka. Ďalším poistným obdobím je opakovane vždy nasledujúci jeden rok. 

2. Poistné obdobie jednotlivých vozidiel poistených vo flotile so riadi poistným obdobím flotily. Prvé poistné 
obdobie pre poistenie vozidlo flotily, ktorého poistenie začalo po dni začiatku poistného obdobia flotily (ods. 1 
tohto článku) začína dňom začiatku poistenia uvedeným no riadne vyplnenej Prihláške. Koniec prvého 
poistného obdobia takéhoto dodatočne poisteného vozidlo je zhodný s koncom poistného obdobia tejto 
flotilovej zmluvy. Ďalšie poistné obdobia takéhoto vozidla plynú zhodne s poistným obdobím flotily. Poistné 
za prvé poistné obdobie bude u takéhoto vozidla stanovené pomerne pod ťa dlžky trvania poistenia, ktoré 
vzniklo v zmysle čl. 11. ods. 2 tejto zmluvy, s výnimkou, ak poistenie takéhoto vozidla zanikne v prvom poistnom 
období, v ktorom zároveň došlo ku škodovej udalosti s následkom vzniku povinnosti poisťovateta poskytnúť 
poistné plnenie. V takomto prípade poisťovate[ovi patrí ročné poistné, ktorého výška sa pre takéto vozidlo určí 
v zmysle ustanovení čl. V tejto zmluvy. 

Článok IV 
Limity poistného plnenia 

1. Limity poistného plnenia z jednej škodovej udalosti sú 
a) Limit poistného plnenia A: 
oa) 5 240 000,00 Eur za škodu podťo čl. III ods. 2 písm. a) a nákladov podťo čl. III ods. 3) VPP bez ohťadu 
na počet zranených alebo usmrtených a 
ab) 1050000,00 Eur za škodu podta čl. III ods. 2 písm. b), c) ad) VPP a to bez oh[adu na počet poškodených 
alebo 
b) Limit poistného plnenia B: 
ba) 10 OOO 000,00 Eur za škodu podťa čl. III ods. 2 písm. a) a nákladov pod ťa čl. III ods. 3) VPP bez ohťadu 
na počet zranených alebo usmrtených a 
bb) 5 OOO 000,00 Eur za škodu podta čl. III ods. 2 písm. b), c) ad) VPP a to bez ohtadu na počet poškodených 

pričom limity poistného plnenia pre jednotlivé vozidlá flotily sú uvedené v Zozname vozidiel alebo v Prihláške. 

Článok V 
Výška poistného, zfava, platenie a splatnosť poistného 

1. Výška základného ročného poistného pre jednotlivé kategórie vozidiel je určená v sadzobníku poisťovateta 
pre flotilové povinné zmluvné poistenie (ďalej len „Sadzobník"), ktorý tvorí Prílohu č. 3 tejto zmluvy. 

2. Na základné poistné stanovené v zmysle ods.1 tohto článku uplatní poisťovateť koeficient vo výške 1,13 
násobku, ktorý zohtadňuje aj predchádzajúci škodový priebeh klienta. 

3. Poisťovate[ je oprávnený jednostranne zmeniť výšku obchodnej ztavy. Nová výška obchodnej ztavy sa stane 
platnou okamihom jej písomného oznámenia na adresu poistníka uvedenú v tejto zmluve. 

4. Právo poisťovateťa stanoviť výšku poistného na ďalšie poistné obdobie pod ta zákona zostáva zachované. 
5. Poistník prehlasuje, že si je vedomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná vrátane 

peňažného plnenia v zmysle §32 zákona č. 186/2009 Z. z. Cena je stanovená v zmysle Zákona NR SR 
č. 18/1996 Z. z. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že poistné bude hradené ročne. Poisťovate[ pravidelne vykonáva predpis 
(vyúčtovanie) poistného vo výške zodpovedajúcej dohodnutému poistnému, a to vždy naraz pre celú flotilu. 
Dojednáva sa, že poistné je splatné k dátumu uvedenému v predpise (vyúčtovaní) poistného. Predpisom 
(vyúčtovaním) poistného sa rozumie písomné alebo elektronické oznámenie výšky a splatnosti poistného, ktoré 
poisťovate[ zasiela poistníkovi. 

7. V prípade vzniku poistenia vozidla v priebehu poistného obdobia, za ktoré je hradené bežné poistné, je 
poisťovateť oprávnený podťa podmienok tejto zmluvy predpísať poistníkovi prorato (pomerné) poistné 
priebežne v závislosti od zvýšenia počtu vozidiel vo flotile. Poistník sa zaväzuje uhradiť poistné v termíne jeho 
splatnosti uvedenom v predpise (vyúčtovaní) takéhoto poistného. 
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8. Je dohodnuté bezhotovostné platenie poistného, pričom poistné sa považuje za uhradené dňom jeho 
pripísania na účet poisťovateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

Článok Vl 
Správa flotilového poistenia 

1. Poistník je povinný pri uzatváraní poistenia uviesť všetky požadované údaje o vozidlách flotily prostredníctvom 
Zoznamu vozidiel, resp. Prihlášky. 

2. Poistník je povinný vozidlá odhlasovať z poistenia do 30 dní od zmeny majúcej za následok zánik poistenia 
dokladovaním tejto zmeny príslušným dokladom. Odhlásenie vozidla z poistenia je možné vykonať 
elektronickou formou zaslaním oznámenia z e-mailovej adresy kontaktnej osoby poistníka na e-mailovú 
adresu kontaktnej osoby poisťovateľa a doložením príslušného dokladu preukazujúceho dôvod odhlásenia 
vozidla z poistenia, alebo zaslaním odhlásenia a príslušného dokladu preukazujúceho dôvod odhlásenia 
vozidla z poistenia prostredníctvom pošty. 

3. Poisťovateľ vydá poistníkovi na každé vozidlo flotily zelenú kartu. 

Článok VII 
Sankčná doložka 

1. Poisťovateľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre podnikateľské ani 
žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osôb alebo zodpovednosti za škodu, 
ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ by: 
a) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo 
b) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo 
c) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda 

poisťovateta vystavili hrozbe sankcií, zákazov, obmedzení alebo porušení vyplývajúcich z rozhodnutí 
Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických sankcií, práva alebo predpisov 
Európskej únie, Spojeného krátovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by takýmto spôsobom došlo 
k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne 
záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky. 

Článok VIII 
Ochrana informácií a osobných údajov 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky vzájomne odovzdané podklady, know-how, marketingové informácie a 
obdobné informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva, budú považovať za dôverné, neprezradia ich 
tretím osobám a budú ich chrániť pred stratou, odcudzením, vyzradením, zneužitím, neoprávneným 
sprístupnením a neoprávneným poskytnutím. Uvedené sa nevzťahuje na informácie, ktoré sú zrejmé 
z tlačených a reklamných publikácii alebo sú inak všeobecne známe a informácie, ktoré sú zmluvné strany 
povinné sprístupniť alebo poskytnúť na základe všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Poistník podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že mu boli poskytnuté informácie vyplývajúce z platných právnych 
predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov v dokumente Oznámenie o spracúvaní osobných údajov, 
ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. Uvedené informácie sú v úplnom znení uvedené na webovom 
sídle poisťovateľa. 

3. Ak sú v tejto zmluve, resp. v jej prílohách uvedené osobné údaje inej osoby, poistník podpisom tejto zmluvy 
potvrdzuje, že mu táto osoba udelila predchádzajúci písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov 
na účely podľa platného zákona o poisťovníctve a je si vedomý toho, že je povinný preukázať poisťovatetovi 
kedykotvek na jeho žiadosť, že disponuje uvedeným písomným súhlasom tejto osoby. 
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Článok IX 
Záverečné ustanovenia 

1. Zánikom povinného zmluvného poistenia všetkých vozidiel tejto zmluvy, zaniká táto zmluva. 
2. Spôsob zániku poistení jednotlivých vozidiel flotily upravujú VPP. 
3. Zmluvu možno meniť a doplňať len číslovanými písomnými dodatkami podpísanými oprávnenými zástupcami 

oboch zmluvných strán, ak nie je v tejto zmluve uvedené inak. 
4. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje uvedené v zmluve, v Zozname vozidiel, 

resp. Prihláške sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť týkajúcu sa dojednávaného poistenia. 
5. Poistník zároveň vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že bol pred uzavretím tejto zmluvy oboznámený s jej 

obsahom a že v písomnej forme prevzal Informačný dokument o poistnom produkte. 
6. Poistník uzatvára zmluvu vo vlastnom mene. 
7. Pokiat sa jednotlivé ustanovenie tejto zmluvy stane neúčinným, nie je týmto dotknutá účinnosť ostatných 

ustanovení. 
8. Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy, porozumeli jej a na znak súhlasu ju slobodne podpísali. 
9. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho jedno vyhotovenie obdrží 

poisťovatet a jedno vyhotovenie poistník. 
10. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 
11. Sprostredkovateľom poistenia pre túto zmluvu je RENOMIA, s.r.o. 
12. Pokiaf je táto poistná zmluva predmetom verejného obstarávania, poistník týmto vyhlasuje, že v rámci tohto 

zrealizovaného verejného obstarávania vykonal opatrenia potrebné k tomu, aby nedošlo ku konfliktu 
záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž alebo porušiť princíp transparentnosti a 
princíp rovnakého zaobchádzania v zmysle ust.§ 23 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

13. Neoddelitetnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

Príloha č. 1: Vzor Zoznamu vozidiel 
Príloha č. 2: Vzor Prihlášky 
Príloha č. 3: Sadzobník 
Príloha č. 4: Všeobecné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou motorového vozidla zo dňa 01.02.2020 
Príloha č. 5: Informačný dokument o poistnom produkte 
Príloha č. 6: Oznámenie o spracúvaní osobných údajov 

predseda predstavenstva 
Nemocnica svätého Michala, a. s. 
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ofJ .f.J . 9-iJM 
V Bratislave, dňa „„„„„„.„ „„„„„„„„„„„„„„„„„ 

........... 2Á ........ ... . 
Katarína Besedov 
flotilový underwriter senior 
poverený riadením oddelenia poistenia flotíl 
Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

Ing. Ingrid Petrovská 
flotilový underwriter senior 
Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 



ZOZNAM VOZIDIEL 
Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

FPZ CISPRIH PLATCA ICO POIST IDENT RC ICO TITUL1 MENO PRIEZVISKO TITUL2 
8080131676 1 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala, a. s. 
8080131676 2 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala, a. s. 
8080131676 3 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala a. s. 
8080131676 4 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala, a. s. 
8080131676 5 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala, a. s. 
8080131676 6 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala, a. s. 
8080131676 7 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala, a. s. 
8080131676 8 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala a. s. 
8080131676 9 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala, a. s. 
8080131676 10 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala, a. s. 
8080131676 11 44570783 44570783 44570783 Nemocnica svätého Michala, a. s. 

Poistenie predmetných vozidiel sa riadi flotilovou poistnou zmluvou č. 8080131676 
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

Dátum podpísania Zoznamu vozidiel zmluvnými stranami: .1 Q (z. 2o ZO 

Podpis poistníka'"mitná nemocnica- Nemocnica svätého Michala, a. s Podpis oprávneného zástupcu poisťovateľa: 

-„ 

Satinského 1. 7770/1 

·~: 1 C2 9ratislava 

,j 

-,, 
~~ ., 

... ,. 1 

ULICA PSC MESTO TELEF ON DATZP SPLATKY CISLZ DATKLZ LIMIT DRVOZ EVC 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 5,0/1 o OA2 BA243DX 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 5,0/1,0 OA4 BA389XY 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 50/1,0 OA3 BA398XY 
Satinského 1.7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 50/1 o OA3 BA391XY 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 5,0/1,0 OA3 BA394XY 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 5,0/1 o OA3 BL037XD 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 5,0/1,0 S2 BL734XG 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 5,0/1 o OA3 BL646XM 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 5,0/1,0 SA3 BL733XG 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 5,0/1,0 OA2 BL055XO 
Satinského 1. 7770/1 811 08 Bratislava 25.01.2021 1 50/1 o OA3 BL013XD 
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ZOZNAM VOZIDIEL 
Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

ROKVYR ZNACKA MODEL POCSED CISMOT FARBA ZDVIH CISTP VIN HMOTNOST DRPOUZ SPLAT POIST ROC POIST ZK BON MESIACE ZLAVA DAT DOJED SPECIAL F TECH ASIST 

20""00 Škoda Octavia 5 o modrá 1598 SG035487 TMBDJ11 U8Y2330507 1705 B 175 04 175 04 13% 

2008 Škoda Suoerb 5 o čemá melallza 3597 SG081300 TMBCC93T799017708 2285 B 290 57 290 57 13% 

2005 Mercedes-Benz Vilo 3 o bilá 2148 SG058411 WDF63960313195201 2770 B 26615 266 15 13% 

2001 VolkswaQen Transoorter 2 o sivobiela 2461 SG058412 WV1 ZZZ70Z2H036982 2700 v 532,3 532 30 13% 

2001 Škoda Octavia 5 o strieborná 1896 SG058413 TMBBP41 U512488543 1860 B 26615 266,15 13% 

2002 renault trafic 7 o biela 1870 PF774618 VF1FLBCB63V166382 2940 B 266,15 26615 13% 

1995 mercedes-benz 2DKA3550 2,8 6 o biela 2874 PF774700 WDB9024621 P551162 2800 B 371,77 371 77 13% 

2004 škoda suoerb 5 o čierna metallza 1896 PF774699 TMBDU23U559081693 2050 B 26615 266,15 13% 

1995 Volkswagen Transoorter 7 o biela 2370 PF774689 WV2ZZZ70ZSH099436 2640 B 2435 243 50 13% 

2001 Škoda fabia 5 o strieborná met 1397 PF774617 TMBJB16YX23370665 1615 B 175,04 175 04 13% 

2015 renault master 9 o biela 2299 PF774619 VF1 MLJORA53195884 2980 B 266,15 26615 13% 
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Assistance Allianz@ 

Allianz@ 
Slovenská poistbvňa 

VŠEOBECNÉ PODMIENKY PRE POSKYTOVANIE ASISTENČNÝCH SLUŽIEB 
Štandard 

K POVINNÉMU ZMLUVNÉMU POISTENIU ZODPOVEDNOSTI 
ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA 

Tieto všeobecné podmienky (dalej len „VPTA") sú záväzné 
pokyny pre využívanie služieb technickej asistencie Štandard 
(dalej len „asistenčné služby") Allianz Assistance. Allianz 
Assistance môže zaručiť včasné a kvalitné poskytovanie 
asistenčných služieb iba vtedy, ak sú tieto VPTA dodržiavané. 

1. Kto využíva asistenčné služby Allianz Assistance? 
1.1. Asistenčné služby sa vzťahujú na vozidlo poistené 

v povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
uzavretom v Allianz - Slovenskej poisťovni, a.s. ( dalej 
len „vozidlo"), ktoré zabezpečuje Allianz Assistance 
priamo alebo prostredníctvom svojich zmluvných 
partnerov, ktorým budú poskytnuté Vaše osobné 
údaje. 

1.2. Asistenčné služby využíva vodič a osoby prepravované 
vo vozidle (ďalej len „Vy"). Počet osôb, na ktoré sa 
asistenčné služby vzťahujú, je obmedzený počtom 
sedadiel uvedeným v osvedčení o evidencii vozidla. 

1.3. VPTA sú platné pre dvojstopové motorové vozidlá 
s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou do 3500 kg 
s platným slovenským osvedčením o evidencii. 

2. Kde a kedy možno využiť asistenčné služby Allianz 
Assistance? 

2.1. Asistenčné služby možno využívať v Slovenskej 
republike a v Českej republike (dalej len „SR a ČR") 
a vo všetkých ostatných krajinách Európy vrátane 
európskej časti Ruska a európskej časti Turecka (dalej 
len „zahraničie"). Asistenčné služby sa neposkytujú 
v Moldavsku a Bielorusku. 

2.2. Ak vznikne v jednom poistnom období viac škôd, je 
možné asistenčné služby využiť opakovane. 

3. Výklad pojmov 
3.1. Nehodou sa pre účely týchto VPTA rozumie: 

- náhodná udalosť, pri ktorej sa vozidlo poškodí alebo 
zničí, napr. náraz, stret, šmyk, zídenie z komunikácie, 

- defekt pneumatiky, 
- zámena paliva vo vozidle, 
- poškodenie alebo zničenie vozidla v dôsledku pokusu 

o odcudzenie vozidla, 
- odcudzenie kolies (aj jedného) z vozidla, poškodenie 

alebo odcudzenie spínacej skrinky, zámkov 
a bezpečnostného vybavenia vozidla, ak bola 
v dôsledku takéhoto poškodenia alebo odcudzenia 
spôsobená nepojazdnosť vozidla, 

- poškodzovanie cudzej veci v zmysle príslušných 
ustanovení Trestného zákona, resp. zákona 
o priestupkoch v platnom znení (vandalizmus), 
ak bola v dôsledku takéhoto poškodenia alebo 
odcudzenia spôsobená nepojazdnosť vozidla. 

3.2. Poruchou sa pre účely týchto VPTA rozumie akákolvek 
mechanická, elektrická alebo elektronická chyba, 
v dôsledku ktorej bola spôsobená nepojazdnosť vozidla, 
s úplným vylúčením garančnej prehliadky alebo údržby 
odporučenej výrobcom. 

3.3. Odcudzením sa pre účely týchto VPTA rozumie 
úmyselné protiprávne konanie spočívajúce v lúpeži, 
krádeži, neoprávnenom používaní vozidla alebo 
v pokuse o dokonanie niektorého z uvedených činov. 

4. Charakteristika asistenčných služieb 
4.1. Vozidlo je po nehode alebo poruche nepojazdné: 
4.1.1. Allianz Assistance zorganizuje a uhradí na území SR 

a ČR v maximálnej výške 70 EUR alebo v zahraničí 
v maximálnej výške 150 EUR: 

náklady na príchod a odchod cestnej služby, 
náklady na opravu vozidla na mieste (Allianz 
Assistance nehradí náhradné diely), 
náklady na manipuláciu a vyprostenie vozidla, 
náklady na odtiahnutie vozidla do najbližšej 
autoopravovne, ktorá je schopná vozidlo opraviť; 
v SR do zmluvnej autoopravovne Allianz -
Slovenskej poisťovne, a.s. 

4.1.2. Ak podla tabulky časových noriem výrobcu oprava 
vozidla presiahne 2 hodiny a nemôže byť vykonaná 
v ten istý deň, AllianzAssistance zorganizuje rezerváciu 
a uhradí Váš pobyt v hoteli na území SR a ČR 
v maximálnej výške 40 EUR za noc a osobu, alebo 
v zahraničí v maximálnej výške 70 EUR za noc a 
osobu, a to najviac na 1 noc. Allianz Assistance Vám 
zorganizuje na Vašu žiadosť aj odvoz do hotela. 
Náklady spojené s odvozom Allianz Assistance nehradí. 

4.1.3. Ak vozidlo zostane nepojazdné viac ako 2 dni a čas 
opravy podľa tabulky časových noriem výrobcu 
presahuje 8 hodín, Allianz Assistance Vám zorganizuje 
a uhradí cestovný lístok na vlak 1. triedy, autobus, 
alebo ak ste v zahraničí a cesta vlakom trvá dlhšie 
než 6 hodín, letenku turistickou triedou, aby ste sa 
mohli vrátiť do miesta Vášho bydliska alebo 
pokračovať v ceste, maximálne však do výšky nákladov, 
ktoré by vynaložila Allianz Assistance na Váš návrat 
do miesta bydliska. 
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4.1.4. Allianz Assistance hradí uschovanie nepojazdného 
vozidla počas 2 pracovných dní; na území SR a ČR 
v maximálnej výške 1 O EUR na deň, alebo v zahraničí 
v maximálnej výške 15 EUR na deň. Uschovanie 
nepojazdného vozidla v sobotu, nedeľu a počas dní 
pracovného voľna sa hradí taktiež v maximálnej 
stanovenej výške na deň. 

4.1.5. Allianz Assistance Vám zorganizuje v prípade 
nepojazdnosti vozidla na Vašu žiadosť prenájom 
náhradného vozidla, s pristavením a odstavením na 
miesto, ktoré určíte Vy. Kategória a výbava 
náhradného vozidla sa môže líšiť od Vášho vozidla. 
Náklady spojené s prenájmom náhradného vozidla, 
jeho pristavenie, odstavenie, pohonné hmoty a ostat­
né prevádzkové náplne Allianz Assistance nehradí. 
Allianz Assistance zároveň nezodpovedá za nemožnosť 
zorganizovať prenájom náhradného vozidla 
v prípade prekážok objektívneho charakteru, ktoré 
nemôže ovplyvniť (napr. ak nesplníte podmienky 
autopožičovne ). 

4.2. Vozidlo bolo odcudzené: 
4.2.1. V SR a ČR, Allianz Assistance zorganizuje rezerváciu 

a uhradí Váš pobyt v hoteli v maximálnej výške 40 
EUR za noc a za osobu, a to najviac na 1 noc. Allianz 
Assistance Vám zorganizuje na Vašu žiadosť aj 
odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom Allianz 
Assistance nehradí. 

4.2.2. V zahraničí, Allianz Assistance zorganizuje rezerváciu 

,\ 

a uhradí Váš pobyt v hoteli v maximálnej výške 70 
EUR za noc a za osobu, a to najviac na 1 noc. Allianz 
Assistance Vám zorganizuje na Vašu žiadosť aj 
odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom Allianz 
Assistance nehradí. 

4.2.3. Ak odcudzené vozidlo nebolo nájdené do 48 hodín, 
Allianz Assistance Vám zorganizuje a uhradí cestovný 
lístok na vlak 1. triedy, autobus, alebo ak ste v zahraničí 
a cesta vlakom trvá dlhšie než 6 hodín, letenku 
turistickou triedou, aby ste sa mohli vrátiť do miesta 
Vášho bydliska alebo pokračovať v ceste, maximálne 
však do výšky nákladov, ktoré by vynaložila Allianz 
Assistance na Váš návrat do miesta bydliska. 

4.2.4. Allianz Assistance Vám zorganizuje na Vašu žiadosť 
prenájom náhradného vozidla, s pristavením 
a odstavením na miesto, ktoré určíte Vy. Kategória 
a výbava náhradného vozidla sa môže líšiť od Vášho 
vozidla. Náklady spojené s prenájmom náhradného 
vozidla, jeho pristavenie, odstavenie, pohonné 
hmoty a ostatné prevádzkové náplne Allianz Assi­
stance nehradí. Allianz Assistance zároveň nezod­
povedá za nemožnosť zorganizovať prenájom 
náhradného vozidla v prípade prekážok objektívneho 
charakteru, ktoré nemôže ovplyvniť (napr. ak nesplní­
te podmienky autopožičovne). 

4.2.5. V prípade odcudzenia celého vozidla je nevyhnutné 
oznámiť túto udalosť príslušnému policajnému 
orgánu. 

~SISTENČNÉ SLUŽBY SR A ČR ZAHRANIČIE 

Vozidlo je po nehode alebo poruche 
nepojazdné: 
• príchod a odchod cestnej služby 

70 EUR pozri § 4.1 .1. 150 EUR pozri§ 4.1.1. • oprava vozidla na mieste 
• manipulácia a vyprostenie vozidla 
• odtiahnutie vozidla 

Ubytovanie v núdzi po nehode alebo 
40EUR 70 EUR 

osoba/noc po pozri § 4.1.2. osoba/noc po pozri § 4.1.2. poruche vozidla 
dobu 1 noci dobu 1 noci 

Rezervácia ubytovania a odvoz do hotela 
Organizácia pozri § 4.1.2. Organizácia pozri § 4.1.2. po nehode alebo poruche vozidla 

Návrat do miesta bydliska po nehode 
Reálne náklady pozri § 4.1.3. Reálne náklady pozri § 4.1.3. alebo poruche vozidla 

Uschovanie nepojazdného vozidla 10 EUR/deň 15 EUR/deň 

po nehode alebo poruche 
po dobu dvoch pozri § 4.1.4. po dobu dvoch pozri § 4.1.4. 
pracovných dní pracovných dní 

Náhradné vozidlo po nehode alebo 
Organizácia pozri § 4.1.5. Organizácia pozri § 4.1.5. poruche vozidla 

40 EUR 70 EUR 
Ubytovanie v núdzi po odcudzení vozidla osoba/noc po pozri § 4.2.1. osoba/noc po pozri § 4.2.2. 

dobu 1 noci dobu 1 noci 
Rezervácia ubytovania a odvoz do hotela 

Organizácia pozri § 4.2.1. Organizácia pozri § 4.2.2. po odcudzení vozidla 

Návrat do miesta bydliska po odcudzení 
Reálne náklady pozri § 4.2.3. Reálne náklady pozri § 4.2.3. vozidla 

Náhradné vozidlo po odcudzení vozidla Organizácia pozri § 4.2.4. Organizácia pozri § 4.2.4. 
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5. Výluky z asistenčných služieb 
V súvislosti s udalosťami uvedenými v kapitole 4. 
týchto VPTA nebudú asistenčné služby poskytnuté a 
vzniknuté náklady nebudú zo strany Allianz Assistance 
uhradené, ak: 

5. 1. boli zaplatené bez predchádzajúceho súhlasu Allianz 
Assistance, s výnimkou prípadov opravy nepojazdného 
vozidla na mieste nehody alebo poruchy alebo jeho 
odtiahnutia do autoopravovne, ak preukážete, že ste 
sa nemohli z objektívnych dôvodov spojiť s Allianz 
Assistance. 

5.2. sa nevzťahujú k nehode, poruche alebo odcudzeniu 
vozidla. 

5.3. vznikli následkom vedenia vozidla osobou, ktorá 
nemá predpísané vodičské oprávnenie k vedeniu 
vozidla. 

5.4. vznikli následkom nesprávnej údržby, opravy alebo 
obsluhy vozidla alebo jeho preťažovaním. 

5.5. vznikli následkom Vášho úmyselného konania, alebo 
úmyselného konania ostatných osôb z posádky vozidla, 
či v dôsledku samovraždy alebo pokusu o samovraždu. 

5.6. vyplývajú zo škody, ktorá vznikla v dôsledku občianskej 
či medzinárodnej vojny, vzbury, povstania, 
teroristického aktu, sabotáže či atentátu. 

5.7. vyplývajú zo škody, ktorá vznikla v dôsledku účinku 
rádioaktivity, extrémnych klimatických zmien, 
pôsobením prírodných živlov alebo ekologických 
katastrof. 

5.8. vyplývajú zo škody, ktorú zapríčinil vodič vozidla po 
požití alkoholu, drog, omamných či psychotropných 
látok. 

5.9. vyplývajú zo škody vzniknutej v dôsledku Vašej aktívnej 
účasti s vozidlom na pretekoch, prehliadkach a súťažiach, 
vrátane prípravy na ne. 

5. 1 O. vyplývajú zo škody, ktorá vznikla v dôsledku 
nedostatočného množstva pohonných hmôt a iných 
prevádzkových náplní vo vozidle. 

5. 11. vyplývajú zo škody, ktorá vznikla v dôsledku vybitej 
batérie vozidla. 

5. 12. vyplývajú zo škody, ktorá vznikla v dôsledku zamrznutia 
motora, zámkov, batérie alebo bŕzd vozidla. 

5. 13. vznikli v súvislosti s otvorením vozidla pri zabuchnutí, 
zlomení, strate alebo odcudzení kľúčov. 

5.14. vznikli so škodami, ktoré už boli predmetom 
poskytnutia asistenčnej služby alebo pri ktorých Vás 
Allianz Assistance vyzvala, aby ste príčinu vzniku 
škody odstránili. 

5. 15. vyplývajú zo škody, ktorá vznikla v dôsledku pracovnej 
činnosti vozidla ako pracovného stroja. 

6. Ako postupovať, kecľ potrebujete využiť asistenčné 
služby Allianz Assistance? 

6. 1. Ak nastane situácia popísaná v kapitole 4. týchto 
VPTA, spojte sa telefonicky s asistenčnou centrálou 
Allianz Assistance, ktorá je k dispozícii 24 hodín 
denne, 365 dní v roku. 

Ak voláte z Bratislavy, volte číslo 529 33112. 

Ak voláte z iného mesta v SR alebo z mobilného 
telefónu, volte číslo 02 529 33 112. 

Ak voláte zo zahraničia, volte číslo + 421 2 529 33 112. 

Pozn.: Znamienko + alebo vo väčšine krajín 00, je tzv. 
rozlišovacie číslo (international code) 
pre medzinárodný telefonický hovor. Ak zistíte, že 
rozlišovacie číslo v krajine, v ktorej sa nachádzate, 
neplatí, kontaktujte miestnu telekomunikačnú 
spoločnosť. 

6.2. Uvedte operátorovi nasledujúce informácie: 
• Vaše meno a priezvisko 
• čo sa Vám stalo 
• telefónne číslo, z ktorého voláte 
• miesto, kde sa presne nachádzate 
• typ vozidla, farbu a evidenčné číslo (EČ) 
• VIN vozidla. 

6.3. Operátor na základe informácií rozhodne o spôsobe 
pomoci. Dbajte na jeho pokyny. Asistenčné služby sú 
poskytované v rozsahu krytia uvedenom v kapitole 4. 
týchto VPT A. Všetky náklady nad rámec tohto krytia ste 
povinní uhradiť Vy. 

7. Hlásenie zmeny údajov 
Ak dôjde ku zmene Vašich údajov alebo údajov vozidla 
(adresa, EČ vozidla a pod.), volajte, prosím, bezplatnú 
lnfolinku 0800 122 222. 

8 . Záverečné ustanovenia 
8. 1. Allianz Assistance sa zavazuJe poskytovať 

a zabezpečovať všetky uvedené asistenčné služby 
v rámci možností vzniknutej situácie a lokálnej 
dostupnosti poskytovatelov služieb. 

8.2. Tieto VPTA nadobúdajú platnosť a účinnosť dňa 
02.07 .2011. 
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Hlásenie PU - krok za krokom 

1. www.allianzsp.sk 

2. Zvoľte službu „Poistná udalosť" 
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P~IÚ1te~ 
IY od,YIYW/ ~cJ, pr~ 
Poistenie ochrany práv vám umožní poradiť sa 
s právnikom telefonicky alebo písomne predtým, 
ako urobíte isté rozhodnutie a predísť tým možným 
problémom. Poradiť sa môžete aj v prípadoch, 
kedy právny problém už vznikol. 

Právnik urobí analýzu, či existuje právno cesto 
no riešenie tohto problému. Najrýchlejšie a často 
najefektívnejšie je riešenie problému formou dohody, 
pričom vaše záujmy bude presadzovať právnik. Ak je 
potrebné riešiť problém na súde, uhradíme za vás 
súdny poplatok, ná<lody advokáta, súdom nariadené 
znalecké posudky, svedočné, tlmočníkov, cestovné 
výdavky na súdne pojednávanie a v prípade prehry 
i náklady protistrany. 

Do poistenia nie sú zahrnuté právne problémy, ktoré 
vznikli pred uzatvorením poistnej zmluvy alebo po jej 
ukončení. 

Ak na riešenie vášho problému nebude 
postačovať telefonické poradenstvo, môžete 
zaslať písomné hlásenie na emailovú adresu 
pravnaochrana@allianzsp.sk alebo poštou 
no adresu Allianz - Slovenskej poisťovne. 
Formulár na oznámenie poistnej udalosti 
nájdete na našej webovej stránke. 
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ATEĽ. 

Poistenie ochrany práv MOTO PODNIKATEĽ je 
určené pre podnikoteťské subjekty, ktoré používajú pri 
podnikaní dopravné prostried1<y, alebo ich podnikaním 
je vedenie cudzích dopravných prostriedkov. 

V rámci tohto poistenia ponúkame Poistenie ochrany 
práv MOTO o Poistenie ochrany práv VODIČ. 

VÝHODY: 
- odborná právno pomoc nielen v SR, ale oj 

v zahraničí v zmysle poistných podmienok 
- :nimosúdne alebo súdne presadzovanie nárokov 

klienta 
- možnosť voľby vlastného advokáta 
- úhrada nákladov spojených s presadzovaním práv 

i<liento 
- poistná suma sa vzťahuje no každú poistnú udalosť 
- kaucia za účelom vylúčenia väzby 
- zťova za počet vozidiel a vodičov 

Na Linke právnej pomoci +4212 491 01 049 
je našim klientom k dispozícii právnik každý 
pracovný deň od 8:00 do 16:00 hod. 
V čase od 16:00 do 8:00 hod. v pracovných dňoch 
a mimo pracovných dní je v urgentných prípadoch 
k dispozícii Tiesňová linka právnej pomoci 
+421 2 491 01 020. 

POISTENIE OCHRANY PRÁV MOTO 

je určené vlastníkom o držiteľom dopravných pro­
striedkov. Vzťahuje sa na problémy súvisiace s cestnou 
premávkou alebo s prevádzkou dopravných prostried­
kov, ktoré používate na podnikanie. Poistený ste vy 
ako poistník o osoby, ktoré budú viesť vaše vozidlo 
a tiež cestujúci v tomto vozidle. 

POISTNÉ PLNENIE VÁM POSKYTNEME 
V NASLEDOVNÝCH PRÁVNYCH OBLASTIACH: 
- náhrada škody (škoda na zdraví vodiča a osôb 

v dopravnom prostriedku a na ich osobných 
veciach, škoda na vozidle pri dopravnej nehode) 

- trestné a priestupkové právo (vrátane odobratia 
alebo znovunadobudnutia vodičského alebo 
technického preukazu) 

- vlastnícke spory v súvislosti s dopravným 
prostriedkom 

- poistné spory s inými poisťovňami, 
predmetom ktorých je poistený 
dopravný prostriedok, alebo 
ak ide o nároky, ktoré vznikli v súvislosti 
s jeho prevádzkou (poistné spory 
s Allianz - Slovenskou poisťovňou nie 
sú kryté poistením ochrany práv) 

- zmluvné spory s dodávateľmi, 
predmetom ktorých je dopravný 
prostriedok alebo náhradné diely 
k nemu 

POISTENIE OCHRANY PRÁV VODIČ 

je určené vodičom, ktorí jazdia na cudzích dopravných 
prostriedkoch. Vzťahuje sa na problémy podnikateťa 
alebo jeho vodičov v súvislosti s cestnou premávkou. 
Poistenou osobou je vodič uvedený v poistnej zmluve. 

POISTNÉ PLNENIE VÁM POSKYTNEME 
V NASLEDOVNÝCH PRÁVNYCH OBLASTIACH: 
- náhrada škody (škoda na zdraví vodiča a jeho 

osobných veciach) 
- trestné o priestupkové právo (vrátane odobratia 

alebo znovunadobudnutia vodičského preukazu) 
- poistné spory s inými poisťovňami, napr. z poistenia 

zodpovednosti alebo úrazového poistenia (poistné 
spory s Allionz - Slovenskou poisťovňou nie sú kryté 
poistením ochrany práv) 



Legenda 

Limity poistných plnení 

5,24 mil./ 1,05 mil. EUR 5,24 mil. náhrada škôd na zdraví a nákladov pri usmrtení 
1,05 mil. náhrada vecných škôd a ušlého zisku 

1 O mil./ 5 mil. EUR 1 O mil. náhrada škôd na zdraví a nákladov pri usmrtení 
5 mil. náhrada vecných škôd a ušlého zisku 

Poznámka: 
Ku každému flotilovému poisteniu sa pre dvojstopové motorové vozidlá (kategórie OA 1 - OA4, MNA 1 - MNA4, 
Sl, S2, SA 1 - SA4, STl - ST4, ZSl, ZS2) s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou do 3 500 kg poskytujú 
asistenčné služby zdarma. 
Pri poistení vozidiel - druh použitia T, A, V a N sa odporúča limit poistného plnenia 1Omil./5 mil. 
Limity poistných plnení 5,24 mil./1,05 mil. EUR platné od 01.01.2019 

Allianz@) 
Slovenská poisťovňa 



Limit poistného plnenia 5,24 mil./ 1,05 mil. (Eur) 

Bežná Taxislužba / Vozidlo Nebezpečný 

prevádzka autopožičovňa s právom náklad "N" 

Sadzobník pre flotilové povinné zmluvné poistenie 
"B" "T''/"A" prednostnej 

jazdy''V" 

Č.r. Druh vozidla Kód Ročné Ročné Ročné Ročné 
vozidla poistné poistné poistné poistné 

(Eur} (Eur} (Eur) (Eur} 

1 do 50 eem vrátane Ml 36,63 146,52 73,26 109,89 -
2 Motocykel so zdvihovým objemom nad 50 eem do 350 eem vrátane M2 69,43 277,72 138,86 208,29 -3 nad 350ccm M3 97,67 390,68 195,34 293,01 

4 do 50 eem vrátane TROl 35,39 141,56 70,78 106,17 - Motorová trojkolka s celkovou hmotnosťou do 400 kg so zdvihovým objemom 
5 nad 50 eem do 350 eem vrátane TR02 44,29 177,16 88,58 132,87 - valcov 
6 nad 350 eem TR03 114,48 457,92 228,96 343,44 

7 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon TR04 132,57 530,28 265,14 397,71 -8 Motorová trojkolka s celkovou hmotnosťou nad 400 ky so zdvihovým objemom nad 1300 eem do 1800 eem vrátane TR05 240,43 961,72 480,86 721,29 -9 valcov nad 1800 eem do 2500 eem vrátane TR06 316,14 1264,56 632,28 948,42 ,___ 
10 nad 2500 eem TR07 450,43 1801,72 900,86 1351,29 

11 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon OAl 116,07 464,28 232,14 348,21 ,___ 
12 Osobný automobil s celkovou hmotnosťou do 3500 kg so zdvihovým objemom nad 1300 eem do 1800 eem vrátane OA2 154,90 619,60 309,80 464,70 -13 valcov nad 1800 eem do 2500 eem vrátane OA3 235,53 942,12 471,06 706,59 ,___ 
14 nad 2500 eem OM 257,14 1028,56 514,28 771,42 

19 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon MNAl 138,57 554,28 277,14 415,71 ,___ 
20 Dodávkový a Malý nákladný automobil s celkovou hmotnosťou do 3500 kg nad 1300 eem do 1800 eem vrátane MNA2 205,14 820,56 410,28 615,42 -21 so zdvihovým objemom valcov nad 1800 eem do 2500 eem vrátane MNA3 244,00 976,00 488,00 732,00 ,___ 
22 nad 2500 eem MNA4 284,57 1138,28 569,14 853,71 

23 od 3500 kg do 12000 kg vrátane NAl 437,82 1751,28 875,64 1313,46 
>---- Nákladný automobil s celkovou hmotnosťou 

24 nad 12000 kg NA2 569,29 2277,16 1138,58 1707,87 

25 Ťahač návesov T 2713,86 10855,44 5427,72 8141,58 

26 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon SAl 89,86 359,44 179,72 269,58 -
27 Špeciálny automobil s celkovou hmotnosťou do 3500 kg so zdvihovým objemom nad 1300 eem do 1800 eem vrátane SA2 163,00 652,00 326,00 489,00 

>----
28 valcov nad 1800 eem do 2500 eem vrátane SA3 215,49 861,96 430,98 646,47 -
29 nad 2500 eem SA4 279,74 lll8,96 559,48 839,22 

30 od 3500 kg do 12000 kg vrátane SAS 402,52 1610,08 805,04 1207,56 
>---- Špeciálny automobil s celkovou hmotnosťou 

31 nad 12000kg SA6 667,14 2668,56 1334,28 2001,42 

32 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon STl 59,72 238,88 119,44 179,16 -33 Pojazdný pracovný stroj s celkovou hmotnosťou do 3500 kg so zdvihovým nad 1300 eem do 1800 eem vrátane ST2 74,43 297,72 148,86 223,29 -
34 objemom valcov nad 1800 eem do 2500 eem vrátane ST3 155,11 620,44 310,22 465,33 -35 nad 2500ccm ST4 335,69 1342,76 671,38 1007,07 

36 od 3500 kg do 12000 kg vrátane STS 452,91 1811,64 905,82 1358,73 ,___ Pojazdný pracovný stroj s evidenčným číslom s celkovou hmotnosťou 
37 nad 12000 kg ST6 637,11 2548,44 1274,22 1911,33 

38 Pojazdný pracovný stroj bez evidenčného čísla, pojazdný pracovný stroj a snežný skúter so zvláštnym evidenčným číslom "Z" ST7 70,29 281,16 140,58 210,87 

39 Obytný automobil s celkovou hmotnosťou do 1 O OOO kg o 165,86 663,44 331,72 497,58 

40 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon Sl 168,26 673,04 336,52 504,78 ,___ Sanitný automobil 
41 nad 1300 eem S2 329,00 1316,00 658,00 987,00 

42 Automobily banskej a vodnej záchrannej služby trvale vybavené špeciálnymi do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon ZSl 185,78 743,12 371,56 557,34 ,___ 
43 p1ístrojmi na záchranu života a zásahové vozidlá jednotiek požiarnej ochrany nad 1300 eem ZS2 199,18 796,72 398,36 597,54 

44 od 3500 kg do 12000 kg vrátane OSTl 811,10 3244,40 1622,20 2433,30 - Ostatné automobily s evidenčným číslom s celkovou hmotnosťou 
45 nad 12000 kg OST2 1069,18 4276,72 2138,36 3207,54 

46 
Polhohospodársky alebo lesný traktor s evidenčným číslom, motorové vozidlo používané výlučne na prevoz včelstiev 

TRl 61,57 246,28 123,14 184,71 
s evidenčným číslom 

47 Traktor, motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor bez evidenčného čísla TR2 76,43 305,72 152,86 229,29 

48 Autobus len pre MHD ABM 1237,71 4950,84 2475,42 3713,13 

49 Trolejbus TS 1549,00 6196,00 3098,00 4647,00 

so do 5000 kg vrátane ABl 509,42 2037,68 1018,84 1528,26 - Ostatné autobusy s celkovou hmotnosťou 
51 nad 5000 kg AB2 847,87 3391,48 1695,74 2543,61 

52 Prípojné vozidlo určené na ťahanie motorovými vozidlami s výnimkou motor- do 750 kg vrátane PVl 20,17 80,68 40,34 60,51 -53 ových vozidiel uvedených v riadkoch 1-6, 25 a 47 s celkovou hmotnosťou nad 750 kg P\12 36,04 144,16 72,08 108,12 

54 Prípojné vozidlo - náves určené na ťahanie motorovým vozidlom uvedeným v riadku 25 PV3 137,56 550,24 275,12 412,68 

55 Prípojné vozidlo určené na ťahanie motorovými vozidlaml uvedenými v riadkoch 1-6 a 47 P\14 Poistné je zahrnuté v sadzbách poistného za tieto motorové vozidlá 
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Limit poistného plnenia 10 mil./ 5 mil. (Eur) 

Bežnä Taxislužba / Vozidlo Nebezpe1ný 
prevádzka autopožičovňa správam náklad "N" 

Sadzobník pre flotilové povinné zmluvné poistenie 
"B" "T"j"A" prednostnej 

jazdy'V' 

lr. Drvh vozidla Kód Ročné Ročné Ročné Ročné 

vozidla poistné poistné poistné poistné 
(Eur) (Eur) (Eur) (Eur) 

1 do 50 eem vrátane Mi 41,83 151,72 78,46 115,09 -
2 Motocykel so zdvihovým objemom nad 50 eem do 350 eem vrátane M2 78,63 286,92 148,06 217,49 -3 nad 350 eem M3 116,87 409,88 214,54 312,21 

4 do 50 eem vrátane TROl 40,59 146,76 75,98 111,37 
f---

Motorová trojkolka s celkovou hmotnosťou do 400 kg so zdvihovým objemom 
5 nad 50 eem do 350 eem vrátane TR02 52,69 185,56 96,98 141,27 ,____ valcov 
6 nad 350 eem TR03 133,68 477,12 248,16 362,64 

7 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon TR04 158,57 556,28 291,14 423,71 ,._ 
8 Motorová trojkolka s celkovou hmotnosťou nad 400 kg so zdvihovým objemom nad 1300 eem do 1800 eem vrátane TR05 273,63 994,92 514,06 754,49 -9 valcov nad 1800 eem do 2500eemvrátane TR06 349,34 1297,76 665,48 981,62 

to---

10 nad 2500 eem TR07 483,63 1834,92 934,06 1384,49 

11 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon OAl 142,07 490,28 258,14 374,21 
f---

12 Osobný automobil s celkovou hmotnosťou do 3500 kg so zdvihovým objemom nad 1300 eem do 1800 eem vrátane OAl 188,10 652,80 343,00 497,90 -13 valcov nad 1800 eem do 2500 eem vrátane OAJ 268,73 975,32 504,26 739,79 
f--- -

14 nad2500ccm OA4 290,34 1061,76 547,48 804,62 

19 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon MNAl 164,57 580,28 303,14 441,71 
-

20 Dodávkový a Malý nákladný automobil s celkovou hmotnosťou do 3500 kg nad 1300 eem do 1800 eem vrátane MNA2 238,34 853,76 443,48 648,62 
-

21 so zdvihovým objemom valcov nad 1800 eem do 2500 eem vrátane MNA3 277,20 1009,20 521,20 765,20 
-

22 nad 2500 eem MNA4 317,77 1171,48 602,34 886,91 

23 od 3500 kg do 12000 kg vrátane NAl 692,62 2006,08 1130,44 1568,26 - Nákladný automobil s celkovou hmotnosťou 
24 nad 12000 kg NAL 911,69 2619,56 1480,98 2050,27 

25 Ťahač návesov 1 3124,66 11266,24 5838,52 8552,38 

26 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon SA1 115,86 385,44 205,72 295,58 -
27 Špeciálny automobil s celkovou hmotnosťou do 3500 kg so zdvihovým objemom nad 1300 eem do 1800 eem vrátane SAl 196,20 685,20 359,20 522,20 -
28 valcov nad 1800 eem do 2500ccmvrátane SA3 248,69 895,16 464,18 679,67 

f---

29 nad 2500 eem SA4 312,94 1152,16 592,68 872,42 

30 od 3500 kg do 12000 kg vrátane SAS 657,32 1864,88 1059,84 1462,36 
f--- Špeciálny automobil s celkovou hmotnosťou 

31 nad 12000 kg SA6 1009,54 3010,96 1676,68 2343,82 

32 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon STl 78,92 258,08 138,64 198,36 
f---

33 Pojazdný pracovný stroj s celkovou hmotnosťou do 3500 kg so zdvihovým nad 1300 eem do 1800 eem vrátane ST2 107,63 330,92 182,06 256,49 -34 objemom valcov nad 1800 eem do 2500 eem vrátane ST3 188,31 653,64 343,42 498,53 
f---

35 nad 2500 eem ST4 368,89 1375,96 704,58 1040,27 

36 od 3500 kg do 12000 kg vrátane STS 707,71 2066,44 1160,62 1613,53 ,___ Pojazdný pracovný stroj s evidenčným číslom s celkovou hmotnosťou 
37 nad 12000 kg ST6 979,51 2890,84 1616,62 2253,73 

38 Pojazdný pracovný stroj bez evidenčného čísla, pojazdný pracovný stroj a snežný skúter so zvláltnym evidenčným číslom "Z" m 81,49 292,36 151,78 222,Dl 

39 Obytný automobil s celkovou hmotnosťou do 1 O OOO kg o 199,06 696,64 364,92 530,78 

40 do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon 11 194,26 699,04 362,52 530,78 ,__ Sanitný automobil 
41 nad 1300 eem 52 362,20 1349,20 691,20 1020,20 

42 Automobily banskej a vodnej záchrannej služby trvale vybavené špeciálnymi do 1300 eem vrátane alebo na elektrický pohon ZSl 211,78 769,12 397,56 583,34 -43 prístrojmi na záchranu života a zásahové vozidlá jednotiek požiarnej ochrany nad 1300 eem l52 232,38 829,92 431,56 630,74 

44 od 3500 kg do 12000 kg vrátane osn 1065,90 3499,20 1877,00 2688,10 - Ostatné automobily s evidenčným číslom s celkovou hmotnosťou 
45 nad 12000 kg OST2 1411,58 4619,12 2480,76 3549,94 ,_ 

46 
Polnohospodársky alebo lesný traktor s evidenčným číslom, motorové vozidlo používané výlufoe na prevoz včelstiev Tlll 72,77 257,48 134,34 195,91 
s evidenčnýni ďslom 

47 Traktor, motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor bez evidenčného čísla TR2 83,63 312,92 160,06 236,49 

48 Autobus len pre MHD ABM 1402,11 5115,24 2639,82 3877,53 

49 Trolejbus f'J 1677,80 6324,80 3226,80 4775,80 

50 do 5000 kg vrátane ABl 753,42 2281,68 1262,84 1772,26 
- Ostatné autobusy s celkovou hmotnosťou 

51 nad 5000 kg AB2 1231,47 3775,08 2079,34 / 
2927,21 

52 Prípojné vozidlo určené na ťahanie motorovými vozidlami s výnimkou motor- do 750 kg vrátane PVl 24,17 84,68 44,34 64,51 -
53 ových vozidiel uvedených v riadkoch 1-6, 25 a 47 s celkovou hmotnosiou nad 750 kg PV2 43,24 151,36 79,28 115,32 -
54 Prípojné vozidlo· náves určené na ťahanie motorovým vozidlom uvedeným v riadku 25 PV3 170,76 583,44 308,32 445,88 

55 Prípojné vozidlo ur1ené na ťahanie motorovými vozidlami uvedenými v riadkoch 1-6 a 47 PV4 Poistné je zahrnuté v sadzbách poistného za tieto motorové vozidlá 
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Článok 1: Úvodné ustanovenie 

Pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôso­

benú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len 

„poistenie zodpovednosti"), ktoré dojednáva Allianz -

Slovenská poisťovňa, a.s. (ďalej len „poisťovatet"), platia 

príslušné ustanovenia zákona č. 381/2001 Z.z. o povinnom 

zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon"), príslušné ustanovenia 

Občianskeho zákonníka (ďalej len „OZ"), tieto všeobecné 

poistné podmienky (ďalej len „VPP") a osobitné poistné 

podmienky (ďalej len „OPP"), ktoré sú neoddelitetnou 

súčasťou poistnej zmluvy. 

Článok II: Vymedzenie pojmov 

1) Motorovým vozidlom je samostatné nekotajové vozidlo 

s vlastným pohonom, ako aj iné nekotajové vozidlo bez 

vlastného pohonu, pre ktoré sa vydáva osvedčenie 

o evidencii vozidla, technické osvedčenie vozidla alebo 

obdobný preukaz, a ktoré podlieha evidencii vozidiel 

v Slovenskej republike alebo ktoré nepodlieha evidencii 

vozidiel, ale jeho vlastník, držitet alebo prevádzkovatet 

majú trvalý pobyt alebo sídlo no území Slovenskej 

republiky, alebo motorové vozidlo, ktoré bolo odoslané do 

Slovenskej republiky z iného členského štátu, ak je 

Slovenská republika miestom určenia , a to po dobu 

30 dní odo dňa, keď kupujúci prevzal motorové vozidlo, aj 

keď motorové vozidlo nebolo registrované 

2) 

3) 

4) 

5) 

v Slovenskej republike. 

Poisťovatetom pre účely týchto VPP je Allianz - Slovenská 

poisťovňa, a.s. 

Poistníkom je ten, kto uzavrel s poisťovatetom 

zmluvu o poistení zodpovednosti (ďalej len „poistná 

zmluva"). 

Poisteným je ten, na koho sa vzťahuje poistenie 

zodpovednosti. 

Poškodeným je ten, kto utrpel prevádzkou motorového 

vozidla škodu a má nárok na náhradu škody podta zákona. 

6) Škodovou udalosťou je skutočnosť, ktorá môže byť 

dôvodom vzniku práva poškodeného na plnenie 

poisťovateta. 

7) Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisťovateta 

nahradiť vzniknutú škodu. 

8) Prevádzkovatetom motorového vozidla je fyzická osoba 

alebo právnická osoba, ktorá má právnu alebo faktickú 

možnosť disponovať s motorovým vozidlom. 

9) Poistnou dobou je časový úsek, na ktorý je dojednané 

poistenie zodpovednosti. 

10) Poistným obdobím je časový úsek, za ktorý sa platí 

poistné; poistným obdobím je jeden rok, pokiat nie je 

v poistnej zmluve dohodnuté inak. Prvé poistné obdobie 

začína v deň začiatku poistenia. 

11) Evidenciou vozidiel je automatizovaný informačný 

systém o motorových vozidlách evidovaných v Slovenskej 

republike vedený Ministerstvom vnútra Slovenskej 

republiky podta osobitného predpisu. 

12) Slovenskou kanceláriou poisťovatetov je právnická 

osoba zriadená zákonom a pôsobiaca v rozsahu 

ustanovenom týmto zákonom. 

13) Zelenou kartou je Medzinárodná karta automobilového 

poistenia. 

14) Členským štátom je členský štát Európskych spoločenstiev 

alebo členský štát Európskej dohody o votnom obchode, 

ktorý podpísal zmluvu o Európskom hospodárskom 

priestore. 

15) Spoluúčasť je peňažný záväzok poistníka, ktorého výška je 

dohodnutá medzi poistníkom a poisťovatetom v poistnej 

zmluve, a na ktorého splnenie vzniká poisťovatetovi voči 

poistníkovi nárok po zaplatení poistného plnenia 

poškodenému. 

Článok III: Rozsah poistenia zodpovednosti 

1) Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na každého, kto 

zodpovedá za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 

vozidla uvedeného v poistnej zmluve. 

2) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby 
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poisťovater za neho nahradil poškodenému uplatnené 
a preukázané nároky na náhradu: 

a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení, 
b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením 

alebo stratou veci, 

c) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym 
zastúpením pri uplatňovaní nárokov podra písmen a), 

b) ad), ak poisťovateľ nesplnil povinnosti uvedené v čl. 
XII ods. 4) písm. a) alebo písm. b) alebo 
poisťovate[ neoprávnene odmietol poskytnúť poistné 

plnenie alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné 
plnenie, 

d) ušlého zisku. 
3) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby 

poisťovateľ za neho nahradil príslušným subjektom 
uplatnené, preukázané a vyplatené náklady zdravotnej 

starostlivosti, nemocenské dávky, dávky nemocenského 
zabezpečenia, úrazové dávky, dávky úrazového 
zabezpečenia, dôchodkové dávky, dávky výsluhového 

zabezpečenia a dôchodky starobného dôchodkového 
sporenia (ďalej len „náklady"), ak poistený je povinný ich 
nahradiť týmto subjektom. 

4) Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho poskytol 

poškodenému poistné plnenie v rozsahu pod[a odseku 2) 

tohto článku alebo náklady príslušnému subjektu podta 
odseku 3) tohto článku, ak ku škodovej udalosti, pri ktorej 

táto škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá alebo 
v súvislosti s ktorou boli vyplatené náklady, ktoré je 

poistený povinný týmto subjektom nahradiť, došlo v čase 
trvania poistenia zodpovednosti, ak zákon neustanovuje 
inak. 

5) Poistenie zodpovednosti platí na území všetkých 

členských štátov; poistenie zodpovednosti platí aj 
na území iných štátov, ktoré poisťovatet označil v zelenej 

karte. 
6) Ak ide o škodu spôsobenú prevádzkou tuzemského 

motorového vozidla na území iného členského štátu, 
poisťovate[ poškodenému poskytne poistné plnenie 

v rozsahu poistenia zodpovednosti podľa právnych 
predpisov členského štátu, na ktorého území bola 

škoda spôsobená, ak sa podta zákona alebo na základe 
poistnej zmluvy neposkytuje poistné plnenie v širšom 

rozsahu. 
7) Na škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

občanovi členského štátu na území cudzieho štátu, 

alebo osobám, ktoré s ním v čase vzniku škodovej 

udalosti žili v domácnosti, 
2. vzniknutú držitetovi, vlastníkovi alebo 

prevádzkovateľovi motorového vozidla, ktorého pre­

vádzkou bola škoda spôsobená, 
3. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej 

motorovým vozidlom a prípojným vozidlom 
s výnimkou, ak škoda bola spôsobená prevádzkou 
iného motorového vozidla alebo ak ide o spojenie 

motorových vozidiel vlečným lanom alebo vlečnou 
tyčou pri poskytovaní pomoci, ktoré sa nevykonáva 
v rámci podnikaterskej činnosti, 

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda 
spôsobená, ako aj na veciach dopravovaných týmto 
motorovým vozidlom, s výnimkou škody spôsobenej na 

veciach, ktoré mali dopravované osoby, okrem osôb podta 
písmen a) a b) bodu 1., v čase, keď k dopravnej 
nehode došlo, na sebe alebo pri sebe, 

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradiť 

nad rámec ustanovený osobitnými predpismi alebo nad 
rámec právoplatného rozhodnutia súdu o náhrade 
škody alebo na základe rozhodnutia súdu, ktorým bola 

schválená dohoda účastníkov konania, ak poisťovatet 
nebol jedným z týchto účastníkov, 

e) vzniknutú pretekárom alebo súťažiacim účastníkom pri 

motoristických pretekoch a súťažiach alebo pri prípravných 
jazdách k nim, ani škodu na motorových vozidlách 
pri nich použitých, s výnimkou škody spôsobenej 
prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je vodič povinný 

dodržiavať pravidlá cestnej premávky, 
f) vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, 

nemocenských dávok, dávok nemocenského zabezpečenia, 

úrazových dávok, dávok úrazového zabezpečenia, 

dôchodkových dávok, dávok výsluhového zabezpečenia 

a dôchodkov starobného dôchodkového sporenia 
poskytovaných z dôvodu škody na zdraví alebo usmrtenia 

spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, 
1. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu, 
2. vodičovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou 

bola táto škoda spôsobená, 
g) spôsobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla ako 

pracovného stroja s výnimkou škôd zapríčinených jeho 

jazdou, 
h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou 

udalosťou, 

v ktorom nepôsobí príslušná kancelária poisťovatetov, i) 
počas jeho cesty z územia jedného členského štátu j) 

na územie iného členského štátu sa vzťahujú právne 
predpisy členského štátu, na ktorého území sa motorové 

vozidlo spravidla nachádza. 

vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla, 

vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri 
teroristickom čine alebo vojnovej udalosti, ak má táto 

prevádzka priamu súv islosť s týmto činom alebo 
s udalosťou. 

Článok IV: Výluky z poistenia zodpovednosti 
Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovater nenahradí za 

poisteného škodu, ak ide o zodpovednosť za škodu: 
a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého 

prevádzkou bola škoda spôsobená, 
b) podta čl. III ods. 2) písm. b) až d), 

1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi 

Článok V: Limit poistného plnenia 

1) Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného 
plnenia poisťovateľa pri jednej škodovej udalosti. Ak nie je 
v týchto VPP uvedené inak, poistnou zmluvou je možné 
dojednať limit poistného plnenia A alebo limit poistného 

plnenia B. 
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2) Z jednej škodovej udalosti je: 

a) limit poistného plnenia A: 

oa) 5 240 OOO EUR za škodu pod[a čl. III ods. 2) písm. 

a) a nákladov pod[a čl. III ods. 3) bez ohťadu na 

počet zranených alebo usmrtených a 

ab) 1 050 OOO EUR za škodu pod[a čl. III ods. 2) písm. 

b), c) ad) a to bez ohľadu na počet poškodených 

a 
b) limit poistného plnenia B: 

ba) 10 OOO OOO EUR za škodu pod Ľa čl. III ods. 2) písm. 

a) a nákladov pod[a čl. III ods. 3) bez ohľadu na 

počet zranených alebo usmrtených a 

bb) 5 OOO OOO EUR za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. 

b), c) ad), a to bez ohľadu na počet poškodených. 

3) Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit 

poistného plnenia podťa odseku 2) písm. aa) alebo písm. 

ab) alebo písm. ba) alebo písm. bb) alebo podťa 

ustanovení poistnej zmluvy, poistné plnenie sa každému 

z nich znižuje v pomere dojednaného limitu poistného 

plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených. 

4) Limity poistného plnenia je možné dojednať odchylne od 

tohto článku. V takom prípade platí limit uvedený 

v osobitnom dojednaní poistnej zmluvy. 

Článok Vl: Vznik poistenia zodpovednosti a predbežné 
poistenie zodpovednosti 

1) Poistenie zodpovednosti vzniká okamihom uzavretia 

poistnej zmluvy, pokia[ nie je v poistnej zmluve dohodnutý 

neskorší začiatok poistenia. 

2) Poistenie zodpovednosti sa dojednáva na dobu neurčitú, 

pokiať nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

3) Poistenie zodpovednosti môže začať aj pred uzavretím 

poistnej zmluvy - predbežné poistenie zodpovednosti. 

Predbežné poistenie zodpovednosti a povinnosť 

poisťovateťa nahradiť škodu podťa zákona začína 

dohodnutým dátumom a hodinou uvedenými v návrhu na 

uzavretie poistnej zmluvy. 

4) Predbežné poistenie zodpovednosti zaniká uzavretím po­

istnej zmluvy; poistná zmluva je v tomto prípade 

uzavretá okamihom, keď poistník (navrhovatel) obdrží 

písomné vyrozumenie poisťovateťa o prijatí svojho 

návrhu. V prípade takéhoto uzavretia poistnej zmluvy sa 

do doby trvania poistenia zodpovednosti započítava aj 

doba trvania predbežného poistenia zodpovednosti, 

pričom za začiatok poistenia zodpovednosti sa považuje 

začiatok predbežného poistenia zodpovednosti. 

Poisťovateť vydá poistníkovi poistku ako písomné 

potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy. 

Predbežné poistenie zodpovednosti zaniká aj následkom 

dôjdenia prejavu o odmietnutí návrhu na uzavretie poist-

nej zmluvy poistníkovi (navrhovateťovi), a to uplynutím 

ôsmych dní odo dňa dôjdenia takého prejavu. 

5) Poisťovateťovi patrí za dobu trvania predbežného 

poistenia zodpovednosti poistné aj vtedy, ak nebola 

poistná zmluva na základe návrhu na uzavretie poistnej 

zmluvy uzavretá. Podkladom pre určenie poistného 

za predbežné poistenie zodpovednosti bude v takomto 

prípade ročné poistné uvedené v návrhu na uzavretie 

poistnej zmluvy; poistné za obdobie predbežného 

poistenia zodpovednosti sa určí alikvótne pod[a počtu dní 

trvania predbežného poistenia zodpovednosti z ročného 

poistného uvedeného v návrhu na uzavretie poistnej 

zmluvy. 

Článok VII: Platenie a výška poistného 

1) Poistník je povinný platiť poistné za poistné obdobie 

dohodnuté v poistnej zmluve. 

2) Poistné je suma, ktorú platí poistník za poskytovanie 

dohodnutej poistnej ochrany. 

3) Poistné je splatné prvého dňa poistného obdobia, 

v prípade dojednania predbežného poistenia 

zodpovednosti je poistné splatné prvého dňa 

predbežného poistenia zodpovednosti, pokiať nie je 

v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

4) Poistné je možné platiť v splátkach dohodnutých 

v poistnej zmluve. 

5) Poistné pri poistení zodpovednosti podľa týchto VPP sa 

stanovuje vo výške zabezpečujúcej splniteľnosť všetkých 

záväzkov poisťovateťa vyplývajúcich z poistenia 

zodpovednosti vrátane tvorby rezerv podľa osobitného 

predpisu. Výšku poistného stanovuje poisťovateľ v zmysle 

predchádzajúcej vety pre poistné obdobie dohodnuté 

v poistnej zmluve. 

Článok VIII: Zmena a zánik poistenia zodpovednosti 
1) Zmeny a úpravy v poistnej zmluve alebo v OPP so 

uskutočňujú písomnou formou so súhlasom oboch 

zmluvných strán. Poisťovateť vystaví dodatok k poistnej 

zmluve. 

2) Poistenie zodpovednosti môže zaniknúť písomnou 

dohodou účastníkov zmluvy. 

3) Poistenie zodpovednosti zanikne výpoveďou ku koncu 

poistného obdobia; výpoveď musí byť daná aspoň šesť 

týždňov pred jeho uplynutím. 

4) Poistenie zodpovednosti zaniká oj okamihom: 

a) zániku motorového vozidla, 

b) zápisu prevodu držby motorového vozidla na inú 

osobu v evidencii vozidiel, 

c) vyradenia motorového vozidla z evidencie vozidiel, 

d) prijatia oznámenia o krádeži motorového vozidla 

príslušným orgánom, 

e) vrátenia zelenej karty poisťovateťovi pri motorových 

vozidlách, ktoré nepodliehajú evidencii vozidiel, 

f) vyradenia motorového vozidla z premávky 

na pozemných komunikáciách, 

g) zmeny nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá 

nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci. 

O týchto skutočnostiach je poistník povinný bez 

zbytočného odkladu informovať poisťovateľa. 

5) Poistník a poisťovateľ môžu vypovedať poistnú zmluvu po 

vzniku škodovej udalosti do jedného mesiaca odo dňa jej 

oznámenia poisťovateľovi. V takomto prípade je 

výpovedná lehota jeden mesiac odo dňa doručenia 

písomného oznámenia o vypovedaní poistnej zmluvy 

druhej zmluvnej strane. Poistenie zodpovednosti 

zanikne uplynutím tejto lehoty. 
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6) Poistenie zodpovednosti zanikne tiež, ak poistné nebolo 

zaplatené do jedného mesiaca od dátumu jeho 

splatnosti. Poistenie zodpovednosti zanikne uplynutím 

tejto lehoty. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté platenie 

poistného v splátkach, lehota pre zánik poistenia 

zodpovednosti začne plynúť od dátumu splatnosti 

nezaplatenej splátky poistného a predlžuje so tok, že 

skončí uplynutím jedného mesiaca od dátumu splatnosti 

poslednej splátky poistného. Poistenie zodpovednosti 

zanikne uplynutím tejto lehoty. 

Článok IX: Povinnosti poistníka 

Poistník je okrem povinností uložených mu všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, ostatnými ustanoveniami 

týchto VPP o OPP povinný: 

a) pravdivo a úplne odpovedať no všetky otázky 

poisťovateľa, týkajúce so dojednávaného poistenia 

zodpovednosti, 

b) bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi každú 

zmenu týkajúcu so údajov uvedených v poistnej zmluve, 

najmä zmenu údajov oko sú meno o priezvisko, rodné 

číslo, adresa trvalého pobytu alebo obchodné meno 

o sídlo držiteľa, vlastníka alebo prevádzkovateľa 

motorového vozidla, evidenčné číslo motorového 

vozidla a tiež zmeny majúce vplyv na výšku poistného; 

poistník je povinný doplatiť poistné, ktoré mu poisťovateľ 

v súvislosti s týmito zmenami stanoví, 

c) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovateľovi 

skutočnosti uvedené v čl. VIII ods. 4), 

d) dbať no to, aby škodová udalosť nenastalo a udržiavať 

vozidlo, na ktoré sa vzťahuje poistenie zodpovednosti, 

v dobrom technickom a výrobcom predpísanom stave 

a používať ho výlučne na účely stanovené výrobcom, 

e) po zániku poistenia zodpovednosti bez zbytočného 

odkladu odovzdať poisťovateľovi zelenú kartu. 

Článok X: Práva a povinnosti poisteného 
1) Poistený je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi vznik 

škodovej udalosti: 

o) do 15 dní po jej vzniku, ak vzniklo no území 

Slovenskej republiky, 

b) do 30 dní po jej vzniku, ak vzniklo mimo územia 

Slovenskej republiky. 

2) Poistený je po oznámení škodovej udalosti povinný 

postupovať podľa pokynov poisťovateľa o predložiť 

v dohodnutej lehote doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada. 

3) Poistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovateľovi 

písomne oznámiť, že: 

o) bol proti nemu uplatnený nárok no náhradu škody 

a vyjadriť so k požadovanej náhrade a jej výške, 

b) v súvislosti so škodovou udalosťou bolo začaté 

trestné stíhanie alebo konanie o priestupku 

o zabezpečiť, aby bol poisťovateľ informovaný o ich 

priebehu o výsledkoch; ak má poistený právneho 

zástupcu, je povinný oznámiť poisťovateľovi jeho 

meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo jeho obchodné 

meno o sídlo, 

c) právo no náhradu škody bolo riadne uplatnené; 

v takomto prípade je poistený povinný postupovať 

podľa pokynov poisťovateľa. 

4) Poistený je povinný bezodkladne oznámiť poisťovateľovi, že 

nastali okolnosti odôvodňujúce prechod právo podľa čl. 

XIV no poisťovateľa a odovzdať mu doklady potrebné no 

uplatnenie týchto práv. 

5) Poistený je povinný dbať no to, aby škodová udalosť 

nenastalo a udržiavať vozidlo, na ktoré sa vzťahuje 

poistenie zodpovednosti, v dobrom technickom 

a výrobcom predpísanom stave a používať ho výlučne no 

účely stanovené výrobcom. 

6) No žiadosť poškodeného je poistený povinný bez 

zbytočného odkladu poskytnúť údaje potrebné pre 

poškodeného no uplatnenie nároku no náhradu škody, 

najmä: 

o) svoje meno, priezvisko o trvalý pobyt alebo obchodné 

meno o sídlo, 

b) obchodné meno o sídlo poisťovateľa, u ktorého bolo 

uzavreté poistenie zodpovednosti, 

c) číslo poistnej zmluvy. 

7) Poistený je oprávnený písomne požiadať poisťovateľa 

o vydanie dokladu o škodovom priebehu poistenia 

zodpovednosti zo celé obdobie trvania zmluvného 

vzťahu, avšak najmenej zo obdobie predchádzajúcich 

piatich rokov trvania zmluvného vzťahu. 

Článok XI: Práva a povinnosti poisťovatera 
1) Poisťovateľ je povinný po uzavretí poistnej zmluvy vydať 

poistníkovi bez zbytočného odkladu zelenú kartu. 

2) Poisťovateľ bez zbytočného odkladu ustanoví poistenému 

no základe jeho písomnej žiadosti právneho zástupcu 

v konaní o náhradu škody pred súdom, no ktorú so 

vzťahuje poistenie zodpovednosti. 

3) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom 

poistného obdobia, zo ktoré bolo alebo malo byť 

zaplatené poistné, má poisťovateľ nárok no pomernú časť 

poistného ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti zaniklo. 

Zostávajúcu časť poistného je poisťovateľ povinný 

poistníkovi vrátiť, ak suma presiahne 1,66 EUR. 

4) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom 

poistného obdobia, zo ktoré bolo alebo malo byť 

zaplatené poistné, a v tomto poistnom období dôjde ku 

škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinnosť poisťovateľa 

nahradiť škodu alebo náklady, má poisťovateľ právo no 

poistné až do konca tohto poistného obdobia. 

5) Ak predbežné poistenie zodpovednosti zanikne 

odmietnutím návrhu poistníko no uzavretie poistnej 

zmluvy a v čase trvania predbežného poistenia 

zodpovednosti dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej 

vzniklo povinnosť poisťovateľa nahradiť škodu alebo 

náklady, má poisťovateľ právo no poistné, o to vo výške, 

ktorá zodpovedá poistnému zo jedno poistné obdobie 

poistenia zodpovednosti, ktoré by vzniklo no základe 

návrhu no uzavretie poistnej zmluvy, ak by tento nebol 

odmietnutý. Na určenie výšky poistného so v takomto 

prípade primerane použije ustanovenie čl. Vl ods. 5). 

6) Poisťovateľ je povinný do 15 dní po zániku poistenia 

zodpovednosti vydať poistníkovi doklad o škodovom 
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priebehu poistenia zodpovednosti. Ak poistník nesplnil 
povinnosť podľa čl. IX písm. e), nie je poisťovateľ 

povinný do doby splnenia tejto povinnosti vrátiť poistné 
podľa odseku 3) tohto článku. 

7) Poisťovateľ je povinný vydať poistenému doklad 
o škodovom priebehu podľa čl. X ods. 7) do 15 dní 
od doručenia žiadosti poisteného. 

8) Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovateľ je 
oprávnený plnenie sčasti alebo úplne odmietnuť, ak 
poistený: 

a) bez súhlasu poisťovateľa uzná povinnosť nahradiť 
škodu alebo jej časť nad rámec poistného plnenia, 
ktoré by inak poisťovateľ bol povinný poskytnúť 
podľa zákona, 

b) sa zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku, 
c) neposkytne poisťovateľovi potrebnú súčinnosť 

v súdnom konaní. 
9) Ak poruší poistený vedome povinnosti uvedené v čl. X ods. 

5) a 6) a toto porušenie malo podstatný vplyv 
na výšku plnenia poisťovateľa alebo týmto porušením 
došlo k sťaženiu zistenia právneho dôvodu plnenia, 
rozsahu alebo výšky škody, má poisťovateľ voči nemu 
právo na náhradu až do výšky poskytnutého plnenia. 

10) Rovnaké právo ako v ods. 9) tohto článku vznikne 
poisťovateľovi v prípade, ak poistený uvedie poisťovateľa do 
omylu o podstatných okolnostiach týkajúcich sa 
vzniku nároku na plnenie alebo jeho výšky. 

11) V prípade, že poistník vedome poruší povinnosť uvedenú 
v čl. IX písm. a), a ak bolo na základe týchto odpovedí 
určené nižšie poistné, má poisťovateľ právo na úhradu 
dlžného poistného vrátane úroku z omeškania. 

12) Poisťovateľ je povinný poistníkovi písomne oznámiť 

najneskôr desať týždňov pred uplynutím poistného 
obdobia: 
a) výšku poistného na nasledujúce poistné obdobie, 
b) dátum skončenia poistného obdobia, 
c) termín, do ktorého je možné podať výpoveď poistnej 

zmluvy v zmysle čl. VIII ods. 3) týchto VPP. 

Článok XII: Poistné plnenie 
1) Poškodený je oprávnený uplatniť svoj nárok na náhradu 

škody priamo proti poisťovateľovi a je povinný tento 
nárok preukázať. Na premlčanie nároku na náhradu 
škody proti poisťovateľovi platí rovnaká úprava ako na 
premlčanie nároku proti osobe, ktorá škodu spôsobila. 

2) Poistné plnenie, t.j. náhradu škody, uhrádza poisťovateľ 
poškodenému. Ak poistený nahradí škodu alebo jej časť 
priamo poškodenému, má právo, aby mu poisťovateľ 

uhradil ním nahradenú škodu, a to až do výšky, v akej by 
bol poisťovateľ povinný n,ahradiť škodu poškodenému. 

3) Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie do 15 dní 
po skončení prešetrovania potrebného na zistenie rozsahu 
povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie alebo 
po doručení právoplatného rozhodnutia súdu o výške 
náhrady škody poisťovateľovi, ak z tohto rozhodnutia 
nevyplýva iná lehota na poskytnutie poistného plnenia. 

4) Poisťovateľ je povinný bez zbytočného odkladu začať 
prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu jeho 

povinnosti poskytnúť poistné plnenie a do troch 
mesiacov odo dňa oznámenia poškodeného o škodovej 
udalosti: 
a) skončiť prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu 

jeho povinnosti poskytnúť poistné plnenie a oznámiť 
poškodenému výšku poistného plnenia, ak bol rozsah 
povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie 
a nárok na náhradu škody preukázaný, 

b) poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie 
dôvodov, pre ktoré odmietol poskytnúť alebo pre ktoré 
znížil poistné plnenie alebo poskytnúť 

poškodenému písomné vysvetlenie k tým uplatneným 
nárokom na náhradu škody, v ktorých nebol 
v ustanovenej lehote preukázaný rozsah povinnosti 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie a výška 
poistného plnenia; písomné vysvetlenie sa považuje za 
doručené dňom, keď ho poškodený prevzal, 
odmietol prevziať, alebo dňom, keď ho pošta vrátila 
ako nedoručené. 

Ak poisťovateľ nesplní povinnosť danú týmto 
ustanovením, je povinný zaplatiť poškodenému úroky 
z omeškania podľa príslušných ustanovení OZ. 

5) Uplatnené a preukázané nároky alebo náklady podľa 
čl. 111 ods. 2) a 3) poisťovateľ uhradí v rozsahu a výške podľa 
§ 442 OZ alebo v rozsahu podľa predpisov 
upravujúcich právo príslušných subjektov podľa čl. III 
ods. 3) na náhradu nákladov podľa čl. III ods. 3). Škoda sa 
uhrádza v peniazoch, maximálne však do výšky 
limitu poistného plnenia dojednaného v poistnej zmluve. 

Článok XIII: Nárok poisťovate[a na náhradu poistného 
plnenia 
1) Poisťovateľ má proti poistníkovi nárok na náhradu 

poistného plnenia alebo jeho časti, ktoré za neho 
vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádzkou 
motorového vozidla, ak: 
a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové 

vozidlo pod vplyvom návykovej látky, 
b) viedol motorové vozidlo bez predpísaného 

vodičského oprávnenia alebo v čase zákazu činnosti 
viesť motorové vozidlo uloženého súdom alebo iným 
príslušným orgánom, 

c) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom 
vedel, že jeho technická spôsobilosť nezodpovedá 
podmienkam na používanie v premávke na 
pozemných komunikáciách podľa osobitného 
predpisu a tento stav bol v príčinnej súvislosti 
so spôsobenou škodou, 

d) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, 
ktorá nesplňa podmienky na vedenie motorového vo­
zidla podľa osobitného predpisu, 

e) porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podta 
osobitného predpisu, ktorá je poistnou udalosťou, 

f) v dobe, kedy nastala poistná udalosť, bol v omeškaní 
s platením poistného, 

g) spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov 
hodných osobitného zreteľa porušil povinnosti 
podľa čl. X ods. 1) až 4), 
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h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na 

prítomnosť návykovej látky v zmysle zákona. 

2) Poisťovateľ má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom, 

nárok na náhradu poistného plnenia alebo jeho časti, 

ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody spôsobenej 

prevádzkou motorového vozidla, ak: 

a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové 

vozidlo pod vplyvom návykovej látky, 

b) spôsobil škodu prevádzkou motorového vozidla, ktoré 

použil neoprávnene, 

c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného 

vodičského oprávnenia alebo v čase zákazu činnosti 

viesť motorové vozidlo uloženého súdom alebo iným 

príslušným orgánom, 

d) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom 

vedel, že jeho technická spôsobilosť nezodpovedá 

podmienkam na pouz1vanie v premávke 

na pozemných komunikáciách podľa osobitného 

predpisu a tento stav bol v príčinnej súvislosti 

so spôsobenou škodou, 

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, 

ktorá nesplňa podmienky na vedenie motorového 

vozidla podľa osobitného predpisu, 

f) porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podľa 

osobitného predpisu, ktorá je poistnou udalosťou, 

g) spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov 

hodných osobitného zreteľa porušil povinnosti 

podľa čl. X ods. 1) až 4), 

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na 

prítomnosť návykovej látky v zmysle zákona. 

3) Výška náhrady poistného plnenia alebo jej časti, na ktorú 

vznikne poisťovateľovi nárok podľa odseku 1) alebo 2) 

tohto článku, nesmie presiahnuť úhrn poistných plnení, 

ktoré poisťovateľ vyplatil z dôvodu poistnej udalosti. 

4) Právo poisťovateľa na náhradu poistného plnenia alebo 

jeho časti podľa odseku 1) alebo 2) tohto článku sa 

premlčí do troch rokov odo dňa vyplatenia poistného 

plnenia. 

Článok XIV: Prechod práva 

Ak má poistený proti poškodenému alebo inej osobe právo na 

vrátenie vyplatenej sumy, na jej zníženie alebo 

na zastavenie jej výplaty, prechádza toto právo 

na poisťovateľa, ak za poisteného túto sumu zaplatil alebo ju 

za neho vypláca. 

Článok XV: Spoluúčasť 
1) V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistník v prípade 

poistnej udalosti splní poisťovateľovi dojednanú 

spoluúčasť. 

2) Spoluúčasť je poistník povinný splniť poisťovateľovi 

po výplate poistného plnenia z každej jednotlivej 

poistnej udalosti. 

3) Ak výška poistného plnenia, ktoré poisťovateľ vyplatil 

poškodenému alebo poškodeným z jednej škodovej 

udalosti, je nižšia ako výška dohodnutej spoluúčasti, je 

poistník povinný splniť poisťovateľovi spoluúčasť len 

do výšky vyplateného poistného plnenia. 

Článok XVI: Forma právnych úkonov 
1) Pre právne úkony týkajúce sa poistenia zodpovednosti je 

potrebná písomná forma. 

2) Návrh na uzatvretie poistnej zmluvy sa považuje za 

doručený poisťovateľovi dňom jeho prevzatia 

oprávneným zástupcom poisťovateľa. Ostatné 

písomnosti určené poisťovateľovi sa považujú 

za doručené dňom potvrdenia prevzatia písomnosti 

poisťovateľom. 

3) Písomnosti poisťovateľa určené poistníkovi, resp. 

poistenému sa doručujú poštou, môžu byť však doručené 

aj zástupcom poisťovateľa, a to na poslednú 

poisťovateľovi známu adresu. Písomnosť poisťovateľa 

určená poistníkovi alebo poistenému (ďalej len „adresát") 

sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti 

adresátom alebo dňom, kedy adresát 

prevzatie písomnosti odoprel. V prípade, že sa 

písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta 

s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol 

na pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň tejto 

lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel, alebo 

dňom, kedy bola písomnosť vrátená poisťovateľovi ako 

nedoručená pre zmenu adresy, ktorú adresát neoznámil. 

4) Poisťovateľ je oprávnený využiť alternatívne 

komunikačné prostriedky (telefón, e-mail, SMS, fax) pre 

vzájomnú komunikáciu s poistníkom, poisteným alebo nimi 

splnomocnenou osobou v súvislosti so správou poistenia, 

riešením škodových udalostí a ponukou produktov 

a služieb poisťovateľa. Tieto prostriedky však 

nenahrádzajú písomnú formu úkonov v prípadoch, kedy 

písomnú formu vyžadujú všeobecne záväzné právne 

predpisy alebo poistná zmluva. 

5) Niektoré zmeny poistnej zmluvy, zmeny v poistení 

a poistné udalosti je možné oznámiť aj telefonicky 

na telefónnom čísle poisťovateľa. Prehľad oznámení, ktoré 

možno realizovať telefonicky, poisťovateľ zverejňuje na 

svojej internetovej stránke www.allianzsp.sk. Vykonanie 

zmien telefonicky poisťovateľ potvrdí písomne. Ak poistník 

s vykonanou zmenou nesúhlasí, je povinný v lehote 

uvedenej v písomnom potvrdení poisťovateľa túto 

skutočnosť písomne poisťovateľovi oznámiť. 

6) Poistník a poistený, ak je iný než poistník, uzavretím 

poistnej zmluvy dávajú poisťovateľovi súhlas 

s vyhotovovaním a následným archivovaním zvukových 

záznamov telefonických hovorov uskutočnených medzi 

ním a poisťovateľom v súvislosti s poistením 

a likvidáciou poistných udalostí podľa tejto poistnej 

zmluvy, a to na technických prostriedkoch umožnujúcich ich 

zachytenie, zachovanie a reprodukciu. Poistník 

a poistený uzavretím poistnej zmluvy dávajú 

poisťovateľovi súhlas s tým, aby poisťovateľ použil tieto 

záznamy a ich kópie pri uplatňovaní práv a povinností 

z tejto poistnej zmluvy. Poisťovateľ bude tieto záznamy 

počas doby ich uchovania chrániť pred neoprávneným 

prístupom tretích osôb. 

Článok XVII: Spôsob vybavovania sťažností 
1) Poisťovateľ prijíma sťažnosti proti jeho postupu podané 

6zo 7 



·. 

ústne alebo písomne. Ústne podanú sťažnosť 

poisťovatet zaznamená. Písomnú sťažnosť maze 
sťažovatet podať osobne, zaslať poštou na adresu sídla 

poisťovateta, prípadne emailom na dialog@allianzsp.sk. 
2) Zo sťažnosti musí byť zrejmý dátum jej podania, kto ju 

podáva, čoho sa týka (predmet sťažnosti) a čoho sa 
sťažovatet domáha. Ak je sťažovatetom fyzická osoba, 

sťažnosť musí obsahovať meno, priezvisko a adresu 
bydliska fyzickej osoby. Ak je sťažovate[om právnická 

osoba, sťažnosť musí obsahovať názov alebo obchodné 
meno a adresu sídla právnickej osoby. 

3) Poisťovatet je povinný prešetriť sťažnosť a informovať 

sťažovateta o spôsobe vybavenia jeho požiadaviek či 

dôvodoch ich zamietnutia do 30 dní odo dňajej doručenia. Ak 

si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné 
lehotu podta predchádzajúcej vety predlžiť, o čom bude 

sťažovatet bezodkladne upovedomený. 
4) V prípade nespokojnosti s vybavením sťažnosti sa 

sťažovatet môže obrátiť na Národnú banku Slovenska, 
ktorá vykonáva dohľad nad činnosťou poisťovateľa. 

V Bratislave, schválené dňa 01.02.2020. 
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